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This article is devoted for comprehensive research of semantic features of composed adjectives on
materials of artistic English language discourse. The topicality of this text is based of modern linguistic
tendency to in-depth study functional parameters of composed adjectives like an important elements of
language picture of the world. The main goal of this article is researching of semantic behavior of
composed adjectives depending on their components. On the basis of studying the structuring of
complex adjectives, lexical-semantic groups are distinguished the sum of the values of the two
components affects their significance. For reaching our goal we had detailing analyzed texts from
English literature which became a source of information about functional and semantic properties of
adjectives. Major categories of composed adjectives are highlighted: Noun + Adjective, Adjective
+Adjective, Numeral + Past Participle and Adjective + Past Participle/ Adjective + Present Participle.
The main content of the study is analysis of the last group of composed adjectives which consist of two
groups: Adjective + Past Participle and Adjective + Present Participle. This type is characterized the
adjective most fully, where second component, a participle is core of the word meaning which determine
semantic of composed adjective. Another types of composed adjectives give a possibility to understand
that they do not change their structure when translating and reveal the center of meaning in adjectives
of this structure is impossible, because these basis are equal and have predicative connection.
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The article is devoted to the study of composed adjectives in English as important
components of linguistic global picture. We have researched the development of English
composed adjectives, their semantic features and functional characteristics. The article has
focused on the peculiarities of the semantic charge of the English composed adjectives, which
facilitate their connection with the nouns they characterize.

In modern linguistics there was a tendency to study the systemic-functional features of
linguistic units [1]. The appeal to this topic is conditioned by the need for the comprehensive
study of the ways and means to add the lexical composition of English language. The study
of complex adjectives is relevant given the comprehension of the part-speaking nature of
nominative units, the nature of the secondary design of new units and their semantic markers
[7, p. 145]. Recently, communicative linguistics is rapidly developing and demonstrates the
benefits of researching the semantics of the word through its use, since the use of words in
different combinations leads to the transformation of their semantics and the appearance of
new meanings. It is in the context of the most clearly revealing potential meanings that
determine the semantic structure of the word.

The vocabulary of English is enriched by lexical and semantic derivation [11, p. 8]. The
vocabulary of any language is known to be in a state of continuous change. This mobility and
its variability is due to the fact that the language, and first of all, its vocabulary, directly
related to the production and social activities of people. To fulfill its most important function
— the means of communication — the vocabulary of the language must quickly respond to
changes in all spheres of life and activities of people. Thus, quantitative growth and
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qualitative changes in the vocabulary of the language are ultimately connected with the
history of the people — the creator and the bearer of this language [10, c. 26].

The creation studies derivation, that is, the formation of new words with a certain lexical
and semantic meaning through productive ways of creation: affixation (preffixation and
suffixation), conversion, reduction, word-building. The term «derivate» is used to refer to the
morphological, syntactic, and semantic word-formation using existing in the language of
«building» material and models [6]. Productive way of word-formation in both Ukrainian
and English languages is assembling. «Formation is a way of creating complex words by
combining two or more bases or whole words or their abbreviations» [6]. As a result of
composition, compound words are formed. The types of compilation include basic
compilation, word-formation and abbreviation [3].

The urgency of the topic is determined by the tendency of modern linguistics to in-depth
systematic study of various types of word-building, systemic-functional options of linguistic
units, including journalistic in the interaction of their semantic characteristics, little research
of composed adjectives, tendencies of transformations, and the need to clarify the features of
the semantics of adjectives.

The object of the study is English composed adjectives; the subject of the study is their
functional and semantic characteristics.

The purpose of the work is to describe the process of creating composed adjectives in the
English language, to study their semantic behavior, as well as to identify the surface and
depth structures of composed adjectives. In accordance with this goal, the following main
tasks are fulfilled:

— to distinguish and characterize the lexical-semantic group of composed adjectives of
English language;

— to analyze the syntagmatic properties of the studied adjectives with subclasses of
nouns in artistic English-language works;

— compare the features of the use of adjectives in the author's style;

— establish the relation between the number of values of adjectives in English-language
works and the frequency of their use in the text;

— to reveal the functional-semantic character of secondary instances of the adjectives.

Research methods. Execution of tasks envisaged in the work necessitated the complex
application of various methods. The method of linguistic description is used to analyze and
generalize the data on the structural and functional features of English adjectives. Component
and contextual analysis methods are used to inventory the lexical-semantic group and clarify
the semantic structure of the studied adjectives. Statistical methods made it possible to obtain
data on semantic relations between components of composed adjectives.

The material of the study served as text examples from the works of English literature of
the twenty-first century. The total volume of the studied units — about 2000 word-wise, which
became the source of information about the functional and semantic properties of the
adjectives of English language.

Due to a number of objective reasons, the adjective (as part of the language) is one of the
least studied and not easy to study categories of lexical units. The first reason is that many
languages do not consider the adjective as an independent part of the language, therefore, it
can act as a subclass of the noun or as a subclass of the verb. That is why the adjective can
not be regarded as a unique class, in contrast to the noun and the verb, because in many
languages of the world the adjective does not distinguish a separate part of the language that
has its own morphological or syntactic features, they are part of the derivative words from
the verb and different names [10].

However, the majority of researchers of parts of the language recognize the affiliation of
the adjective vocabulary to nominative units, which in the language are represented by
objective and indicative digits of words. The first group is filled with nouns, in the second
adjective and verb. The first group includes nouns, and the second one is verbs and adjectives.
Consequently, the adjective is a part of the language, indicating the sign of the subject, for
example: en. cultured — ukr. inmenicenmnuii, en. beautiful — ukr. kpacusuzii, en. white — ukr.
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Oinu, en. thirsty — ukr. cnpazenuii, en. smart — ukr. posymnuii. Adjectives are used to describe
objects, people, etc. In English, adjectives are popular, which are combined with nouns and
pronouns [4, p. 147]. There are many different adjectives classifications, but the traditional
division divides them into two groups: Qualitative Adjectives and Relative Adjectives.
Qualitative adjectives characterize things, people, and perception by sensory organs, their
size, form, color, etc. Qualitative adjectives denote the "quality" of the subject directly, for
example: en. long tail — ukr. doseuii xeicm, en. dark hair — ukr. memne sonoccs, en. blue eyes
— ukr. 6raxumni oui. They also have degrees of comparison, from which you can create the
abstract term: warm-warmth, dark-darkness.

Different types of properties of subject and event are expressed by the relative adjectives
[12], they almost always relate to the names of persons, objects, events, actions. Relative
adjectives always describe the quality of the subject in terms of their relation to the material,
place, time, and connection, but they do not have degrees of comparison: en. wooden door —
ukr. depes’saini osepi, en. Swedish language — ukr. weeocoxa mosa, en. american girl — ukr.
amepukanceka Oieuuna. Very often, as the relative adjectives in English, are the nouns
(determinants) that lie before the noun to which they belong. For example: en. homeless
canteen — ukr. ioanvhs ons 6esnpumyasnux, en. baseball match — ukr. éeiicb6onrbruii mamu,
en. summer sports — ukr. zimni euou cnopmy. Unique adjectives in English are absent, they
are replaced by nouns in the possessive case, for example: en. Jason’s cat — Ukr. xim
Hoiceiicona, en. father’s birthday — Ukr. oenv napooacenns 6amoka, en. Colin’s car — ukr.
aemomo6ine Konina [14].

Composed adjectives (CA) are an integral part of any language, that is, they act as
determinants that characterize certain properties, certain attributes. For the most part, CA are
used to express their emotions, feelings, in order to give a vivid characterization of events
and processes. Most of the composed adjectives formed in the process of development of the
surrounding reality. The process of formation of a joint venture consists of two stages. The
first stage is the combination of sounds in a word that has its meaning, and the second stage
is the combination of two seams with their own values, one that acquires an entirely new
meaning, does not look like the previous, which totally differs from the value any of the
component words. The value of CA is influenced by two factors: the contextual environment
and the syntactic value of two or more components, that is, the common sense of the CA is
determined by a set of values of the two components [5, 8].

The study of the surface and depth structures of the CA is relevant, given the need to
study the collision, as well as the exploratory effectiveness of the human factor. It is the
cognitive properties that influence the adequate understanding of the translation texts.
Composed adjectives, as language constructs, have their structure, formal and semantic
significance, for example: en. red-neck — ukr. censnun, when translating each component
separately, we receive a translation uepsona wus | 3 uepsonoro wuero, but with the use of
cognitive abilities, we can draw certain parallels, that is, people who work on the earth under
the blazing sun for a long time have a tendency to reddening the skin. So, we applied the
correlation of real /unreal events, historical facts, legends, which led to an adequate
translation. The semantic value of the CA is determined by the components from which the
complex adjective forms. Since the CA belongs to free expressions, there are several types
of CA that have their own version with a different semantic formula. Semantics is a rather
complex system characterized by heterogeneity of units, a multiplicity of its structure, and
most importantly — openness for the constant replenishment of new words and values [9].

Consider en. snow-white — ukr. 6inocuiscnuii means «as white as snow» (6inuii sx cuiz),
that is, the underlined content link in this case is a pronounced comparison. By the syntactic
structure, this type of CA — Noun + Adjective. The fact is that in this type of CA there is no
leading word that changes the semantic charge of the entire adjective. Visually dividing this
adjective on the left and right sides, we see that the noun snow can be replaced by another
noun, but such that it would be appropriate to match the semantic meaning, for example,
sheet, we obtain a CA: en. heet — white — ukr. 6inuii means «as white as sheety (6inui, sx
npocmupaodno). We also demonstrate with the right part, replacing the adjective white on
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bright, taking into account the logical connection in this CA, we get snow-bright —ukr.
sAckpaeso-6inuti Means «as snow as brighty (sax cuie scxkpasuir). Examples that are completely
related:

— with colours: en. blood-red — ukr. 6aepsanuii; en. head-red — ukr. pyouii; en. sky-blue
— ukr. 6raxumnuir; en. pitch-black — ukr. exoasno-wopnuii;

— with size and weight: en. knee-deep — ukr. amuboxro sanypenui, en. breast-high —
ukr. sanypenuii no epyou, en. nation-wide — ukr. gcenapoonuii, en. life-long — ukr. oosiunuii,
en. world-wide — ukr. ececeimnvo sioomuii, en. — They talk about how the sun turned blood-
red before it set, ukr. — Ilpo me, sx conye, 3anyproouuce y X6uai, Cmanio 4epeoHUM K KDO8
(Kate Thompson. Secrets of the Sewing Bee, p. 45); en. — And her heart, | suspect, as soot —
black, ukr. — I ii cepye, nioospioro, max camo wopue, sx casxca (Harry Keeble with Kris
Hollington, Hurting too much, p. 309); en. — Three-piece rock outfit with a smoking hot head-
red on drums, ukr. — Konexmue 3 mpvox uono8ik, 3 2apsauoto pyoenvroio Ha yoapnux (Alice
Peterson, A song for tomorrow, p. 22).

By semantics, adjectives are very heterogeneous, their classifications are diverse and rely
on both the value of the adjectives themselves and on the function of cognition. Adjectives
are considered «classical» predicates, because they do not include any other properties,
except for predicative ones. Such as the properties of things, physical qualities of humans
and animals, internal and psychological properties, persistent qualities and temporal [3, 11].

Going to the second type of CA, consisting of two adjective bases, where the first one
expresses the measure or feature of the second: en. red-hot — ukr. uepeono-eapsuuii,
nonym'snuil — Adjective +Adjective. Consider the adjective listed separately in parts, en. red
— ukr. uepsonuii, 6azpsnuii, when translated, we get a meaning in the dictionary, which is
quite capable of characterizing any phenomenon on its own. According to the second part en.
hot — ukr. nonym'snuil, natisckpasiwuii, the adjective can also freely act as a full member of
the sentence. That is, in the adjectives of this type it is impossible to find the main part, since
the two adjective bases are equal. Moreover, the given CA consists of two free parts, which
can stand separately in the text and carry a certain semantic value. This type of CA is quite
acceptable for a technical and scientific vocabulary: en. white-hot — ukr. posneuenuii,
nexyuui, en. bitter-sweet — ukr. zipxysamo-conooxuir; en. reddish-brown — ukr. memmno-
rkawmarnosutl, Oypuii; en. social-economic — ukr. coyianoro-nobymosuii; en. — A brown suit,
brown shoes, a white shirt a grayish tie with reddish-brown, or brownish-red, dots in it, ukr.
— Kopuunesuii kocmiom, Kopuunesi yepesuxit, 6iia copouxa cipysamutl Kpasamiy 3 Yep8oHo-
xopuunesumu ysmouxamu (Harry Keeble with Kris Hollington, Hurting too much, p. 219);
en. — Improving social-economic situation of women from rural areas is a government
concern, ukr. — Oonum i3 3a80anb Yps0y € NOANUIEHHS COYIANbHO-EKOHOMIYHO20
cmanosuwa xcinok 6 cinbeokux pationax (Alice Peterson, A song for tomorrow, p. 64); en. —
Just a blinding white-hot furnace, ukr. — Ilpocmo crinyua posneuena niu (Kate Thompson.
Secrets of the Sewing Bee, p. 129).

Since the adjective refers to the lexical-semantic class of predicate words [12], denoting
non-procedural features (properties) of an object, then the following type of formation of the
CA can also be distinguished adjectives like en. man-made — ukr. cmeopenuii pyxamu
nmoounu, Which containing the noun-basis for the determinant and the verb form I1. Semantic
connections underlined in similar examples of adjectives are interesting in their semantic
diversity: en. man-made «made by many — ukr. cmeopenuii pyxamu moounu (supascacmocs
uepez npuxmemuux Ois I euxonaseyv Oii); en. home-made «made at homey» — ukr.
camopobnuil (upasicacmocst o3naxa micys euxonanoi 0ii); en. safety-tested «tested for
safety» — ukr. 6esneunui (eupasxcaemvcs mema); en. — The weapons of most concern are,
among others, handguns, assault rifles and home-made weapons, ukr. — Haibinvue
3QHENOKOEHHA GUKIIUKAIOMb, 30KpeMd, MakKi 8uUoU 36p0i; AK nicmonemu, asmomamu i
camopobny 36poro (Kate Thompson. Secrets of the Sewing Bee, p. 417); en. — No man-made
drug could do that, ukr. — JKooden napxomux, cmeopenuii 1oounoto, Ha maxe He30AMHuUlL
(Harry Keeble with Kris Hollington, Hurting too much, p. 148); en. — All firearms and
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military small arms should be safety-tested, ukr. — Bes gocnenanvha i siticokoso-cmpineyvra
36pos nosunna 6ymu 6esneunoro (Alice Peterson, A song for tomorrow, p. 72).

English language adjectives are not only attributive functions, but also implement
cognitive, stylistic, communicative and other functions. The cognitive function indicates the
processes of the formation and functioning of adjective constructions, the basic milestones
of the knowledge of complex adjectives in different types of discourses. Proceeding from
this, the following type of CA is formed which is formed on the basis of free and stable
phrases, which, being the equivalent of words, have the same semantics and go to a uniform
form [11, p. 47]. Numeral + Past Participle: en. two-faced — ukr. azyrasuii, nenpasousuit; en.
three-legged — ukr. mpunoeudi. In this case, the semantic charge of adjectives is semantically
carried by adjectively-numerical composites, in which the complete basics of words, which
relate to combinations, are constructed according to the types of subcontracting, are
constructive. Such a composite has at least two components, the last of which is a noun or an
adjectival basis, and the first one can be represented: a quantitative numerator or a numerical
combination. It is noteworthy that the first adjective — two-faced formed on the basis of a
stable phrase, which has a figurative meaning in a sense, and replacing the number two with
the numerator three, we obtain a literal interpretation in which the actual content of the legal
norm corresponds to the literal text en. three-faced — ukr. mpwoxaukuii, 3 gizuunumu éadamu;
en. — She's nothing but a manipulative, calculating, two-faced, ukr. — 4 ¢ona 6yra minoku
MaHinyoiouoio, po3easxciusoio, nykasoio... (Harry Keeble with Kris Hollington, Hurting too
much, p. 321); en. — It's like when we fed that three-legged dog with the filmy eye, and it kept
coming around, ukr. — Ilpsamo sax mooi, Koau mu nO200y8aLU MPUHOZY CODAKY 3 PAHEHUM
oxom, i nomim eona eecv uac nosepmanacs (Kate Thompson. Secrets of the Sewing Bee,
p.367); en. — The Centre consists of two two-storeyed buildings, ukr. — IJenmp ckradacmocs
3 060x dgonogepxosux 6yodisean (Alice Peterson, A song for tomorrow, p. 347).

Taking into account the CA of this type, which in turn is divided into two subtypes, one
can distinguish that most of the composed adjectives that are formed under such an Adjective
+ Past Participle scheme indicate that the first component is the core of the entire adjective.
This can be considered on an example en. sour-faced — ukr. sacmyuenuii, the left part gives
the character to every adjective and is a determinant. Replacing only the left part of this
adjective, we change the basis, the semantic value of the entire adjective, for example en.
gorgeous-faced — ukr. npecapnuii, posxiwnui. In addition, we can not consider this type of
CA in separate parts, because the right faced part can not exist independently in the sentence.
The same is true of adjectives of the scheme Adjective + Present Participle, en. peace-loving
— ukr. mupomobnuii consists of a noun-base and a participle basis. Replacing the basis of
peace on the noun is the opposite of the meaning of war, we get en. war-loving — ukr.
siticbrosuil; botiosutl; cmepmonocruti [15]. 1t is noteworthy that when translating from the
original language into the language of translation, a portable value is used, that is, a secondary
value that arose on the basis of two components of the CA. Other examples of the same type:
en. grubby-faced — ukr. neoxaiinuii; en. sassy-looking — ukr. raxa6nui, sceasuir; en. far-
teaching — ukr. giodanenuit, moii, sxo2o nasuaromev Ha GeNUKIN GIOCMAHI, OUCMAHYIUHO.
IowmitHo, mo ocuoBu -faced, -looking, -teaching ue icHytOTh ik OKpeMi MPUKMETHUKH 1 HE
MO’KyTh BUKOHYBATH B PEUEHHI pOJIb IpUKMeTHHKA: eN. — Just think of me as your new sassy-
looking assistant, ukr. — Ilpocmo esascaii, wo s meii nosuii syxeanuti nomiunux (Alice
Peterson, A song for tomorrow, p. 181); en. — You won't be so sour-faced when you have
gold in your purse, a flagon of wine in one hand, and a beautiful woman in the other, ukr. —
Tu ne 6yoew Hacminoku 3acmyyenul, Koau 6yoe 3010mo 8 2amanyi, KpyicKka 6UHa 6 0OHIll
pyui i npexpacna cinka ¢ inwui (Harry Keeble with Kris Hollington, Hurting too much,
p. 122); en. — We've found evidence that this woman might be war-loving criminal Death
Walker, ukr. — V nac € nioospa, wo ys scinka — 8iilcbKo6Uil 3104UHEYb, WO HEce CMEPMb
(Alice Peterson, A song for tomorrow, p. 86); en. — I'm sorry I've been so short-tempered
lately, ukr. — Bubau, wo 6ys maxum necmpumanum (Kate Thompson. Secrets of the Sewing
Bee, p. 297).
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The semantic junction of CA, their metaphorical expansion, paraphrases, all this is an
indicator of the ambiguity of the adjective, as part of the language, and this is precisely what
determines its extensive study, both individually and in different environments. For a detailed
study of the CA, we analyzed the structure of about 2000 selected units and the result was
presented in the form of a table showing the models of some composed adjectives.

List 1

Model Example
Adjective + Present en. He made a sour face,
Participle/Past Participle | ukr. Bin 3pobus kucie o6nuuus / Bin ckpususcsi.

(Sour-faced, en. Child was looking so grubby-faced
grubby-faced, ukr. lumuna suensdana documos HEOXAHO.
white-tiled) en. She was white-tiled with her parents,
ukr. Bona 6yna siosepma 3i ceoimu 6amoramu.
Adjective + Noun en. | seem to be — short-staffed at the moment,
(Short-staffed, ukr. {ns yvo2o s ne ... yKOMNIeKmosana Ha OAHUiL MOMEHNL.
short-term, en. Responses are typically short-term and «non-sustainabley,
weak-kneed) ukr. Bionosioui 3axo0u 3a36u4aii HOCAMb KOPOMKOCMPOKOBULL

i «HecmilKUlly Xapakmep.
en. The role of the dissenter is not for the weak-kneed,
ukr. Ponb Oucuoenma — ne 01 CAabO6IIbHUX.

Noun + en. Sarah, where's your muddle-headed husband?
PastParticiple ukr. Capa, de mgiii mynozonosuii 4o108ix?

(Muddle-headed, en. The tablecloth was edged with a hand-woven pattern,

hand-woved, ukr. o kparo cxamepmuna Oyna npuKpawiena SUMKAHUM

hand- writer) BDYYHY 8i3€PYHKOM.

en. The reis also a hand-written text by the author himself, to
the effect that he had no demands whatsoever,

ukr. Icuye maxooic pykonuchuii mexkcm, 6 SIKOMY a6mop
nIOMBEepOANCYE, WO Y HbO2O HEMAE HIAKUX NPEemeH3ill.
Adjective + Present| en. Right? But, you know, he's reasonably good-looking, but

Participle
(Good-looking, ukr. Bipno? Ane, su 3naeme, 6in 6€3yM08HO 006pe GUNAAE,
smooth-talking, ane...
fast-talking) en. Our smooth-talking friend from the ice rink,
ukr. Haw kpacrnomosnuii opye 3 kamka.
en. You're just a fast-talking car salesman that hides behind
the line, «I do goody,
ukr. Tu npocmo 6anaxyuuti npodaseyb MAuLUH, WO X08AEMbCS
3a ghpaszoro «A meopio 000poy.
Numeral + en. In the country of the blind, the one-eyed man is king,
PastParticiple ukr. ¥V yapcmsi cninux i 00HoOKuUil — KOpoab.
(One-eyed, eb. Everything else is quiet, except there was a one-armed man
one-armed, snooping around intensive care,
two-toned) ukr. Vce inwe — cnokiino, KpiM mozo, wo ... SKUICb
OOHOPYKUU ~ HUWNOPUE HABKONO  GIOOUIEHHA  IHMEHCUBHOT
mepanii.

en. This lovely two-toned brushed-steel model boasts a white
velvet interior in a French fold design, eternal rest adjustable
bed, and matching pillow and throw,

ukr. IJa eiominna 08oKOMIPHA MOOENb 3 MAMOBON CMANU 3
BHYMPIUHBLOI0 000UBKOIO 3 Oi1020 OKCAMUMY, V PPAHYY3bKOMY
cmuni, 3pyune noxce O0sl GiYHO20 CHY, NOOYWKA [ NOKPUBANLO
000aI0MuvCsl.
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Model

Example

Numeral+Verb

en. When your lying, drug addict, two-timing ex-boyfriend

(Two-timing, sends you a beautiful wedding invitation,
one-step, ukr. Koau 6pexnueutl, HQpKo3anedCHUL, HeGIPHUL KOJUUWHIL
one-shot) HAaOCUNAae MeHi Kpacuee 3anpouleHHsl Ha 8eCiliA.

en. One-step actions led her to success,

ukr. Ioxpoxkosi 0ii npusenu ii 0o ycnixy.

en. That was a one-shot deal for them,

ukr. /[na nux ye 6yno 00nopazoseoi y200oio.
Adjective + en. After all, most heroes are ordinary people who engage in
Adjective extra-ordinary moral actions,

(Extra-ordinary,
socio-cultural,
dark-green)

ukr. 3pewmoro, binbwicme 2epoie € 36uuaUHUMU THOObMU,
AKI 30IUCHIOIOMb He38UYAIHI MOPATbHI Oii.

en. Language, religion and socio-cultural aspects are also

important differentiating factors,

ukr. Mosa, penizisi i coyianbHo-KyIbmMYPHI Paxmopu maxodic
Maiomv  6adicIu6e  3HAYEHHA 6  npoyeci  HAKONUYEHHs
MPaoUYitiHux 3HaHb.

en. You'll want your dark-green tie because it goes well with
your gray suit,

ukr. Tobi 3nadobumoscst memHo-3eaenull 2aiCmyx, 6in dygice
nioxo0ums 00 ME020 CiPO20 KOCMIOMA.

Verb+Adverb en. Lack of political will on the part of factional leaders was
(Go-slow, also apparent, as evidenced in the go-slow approach of General

knock-down) Dostum in the north,
ukr. Hacminvku sic 04euoHo1o € 8i0CymHicmos ROIMUYHOL
6oni 3 0OOKy (ppaxyitunux aidepie, npo w0  cIOUUMDb
«nocmynosuily nioxio eemepana J[ycmyma na nignoui Kpainu.
en. He gave it to you for a knock-down price,

ukr. Bin 6i00ae kHu2cy 8am 3a 3HUNCEHOIO YIHOIO.

According to these data we can conclude about the number of composed adjectives
formed by various components, given in List 2.

List 2
Building Quantity Percentage
ratio
Adjective + Present Participle/Past Participle 1400 56%
Adjective + Noun 350 14%
Noun + Past Participle 200 8%
Adjective + Present Participle 200 8%
Adjective + Adjective 150 6%
Numeral + Past Participle 100 4%
Numeral + Verb 50 2%
Verb + Adverb 50 2%

Quantitative analysis of composed English adjectives has confirmed that in English there
is no clear scheme for the formation of composed adjectives, this may be one and the same
part of the language, and different. And since each part of the language is different from the
other, then in the translation of the CA, also sometimes there are differences in the semantic
charge of the whole adjective. That is, in the formation of new words, the same composed
adjectives have a completely different structure.
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Each part of the language contains in its composition the most vivid examples, the
function of which is the most complete description of the part of the language and represent
a certain grammatical or lexical category. It is now logical to represent the largest group of
composed adjectives, by quantitative analysis, formed by the Adjective + PastParticiple /
PresentParticiple scheme, where the nuclear is the second component, that is, the participle
which completely determines the semantics of the composed adjective.

Adjective + Adjective, Noun + Adjective - the given types of CAs do not change their
structure during translation, which is noticeable through the components of a compound
adjective, which is formed from a morpheme adjective and another morpheme adjective and
a noun-adjective. Because of that the bases are equal, with a predicative - and therefore it is
impossible to highlight the center in this type of CA.

Typological peculiarities of the English language create unlimited possibilities for word-
building, which explain the value role of the composition, when by the merger of two or more
bases a word new in form and content is formed (S. M. Yenikeyev).

The morphemes of adjectives or adverbs and the morphemes of past participle sentences
or the present times are in greatest demand. Of course, they can be replaced by the opposition
of the value of a complex adjective to the opposite or the like, that is, they are able to become
an entire opposition. Therefore, we can contemplate the widespread use of synonyms or
antonyms.

In modern English, a whole set of nominative units is singled out - the language field of
the quantity, in which the hierarchy of the various structures with the total number of seams
is presented, which reflects the systemic attitudes inherent in the surrounding world, the
cognitive process, the interdependence of linguistic and social factors.

And the adjective itself as a part of the language is noted in all Indo-European languages
as one of the four main parts of the language. A prospective study of quantitative CAs in the
works of artistic and scientific and technical literature appears.

®YHKIIOHAJBHI TA CEMAHTHYHI OCOBJIUBOCTI CKJIAJEHUX IPUKMETHHUKIB
AHIJIMCBKOI MOBH
(HA MATEPIAJII XYJOKHBOI'O AHTJIOMOBHOI'O TUCKYPCY)
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Kocmprokosa B., cmyoenmka,

Cymcvkuil depoicasnuil ynisepcumen,

8yn. Pumcvrozo-Kopcakosa, 2, m.Cymu, 40007, Yrpaina

Cmammsa npuceésuena KOMNIeKCHOMY OOCTIONCEHHIO CEMAHMUYHUX OCOOIUBOCHIEN CKIAOCHUX NPUKMENMHUKIE
Ha Mamepianax XyoOon#CHb020 AH2IOMOBHO20 OUCKYPCY. AkmyanbHicmb OaHoi memu 3yMOBIEHA MEHOEHYIEH
CYHACHOT NIH2BICMUKU 00 NO2IUONIEHO20 BUSYEHHS (QYHKYIOHATbHUX NAPAMEMPIE CKIAOEHUX NPUKMEMHUKIE, 5K
BADICIUBUX eNIEMEHMIE MOBHOT KapmuHu c8imy. Memoto cmammi € 00Cai0AHCen s, CeMANMUYHOT NOBEOIHKU CKAAOEHUX
NPUKMEMHUKIG 8 3ANeHCHOCMI 6i0 X CKIaOHUKI6. Ha ocHO8I 8ugueHHs cmpyKmypu3ayii CKIa0eHux nPUKMemHuKie
BUOKDEMIIEHO JIEKCUKO-CEMAHMUYHI 2PYNU, HA 3HAYEHHs SKUX BNIUBAE CYKYNHICMb 3HAUEHb 080X CKIAOHUKIS. Jlns
00cseHen sl ROCMABNEHOT Memu Y10 NPo6edeHo JemanbHull aHali3 meKcmie 3 meopie anenilicbkoi Aimepamypu,
wo i cmano Odcepenom ingpopmayii npo GyHKyionanbHi ma ceManmuyni GIACMUBOCi NpUKMemnuxie. Budireno
ocHosni kamezopii cknadenux npuxmemnuxie, Noun + Adjective, Adjective +Adjective, Numeral + Past Participle
i Adjective + Past Participle/ Adjective + Present Participle. Ochosnuii 3micm 00Caiodcentss CImaHosums anauiz
ocmannvoi epynu CKIAOHUX NPUKMEMHUKIG , KA 8 C80I0 uepey nodiniemvcesi ha 06i nioepynu Adjective + Past
Participle ma Adjective + Present Participle. /lanuii mun xapaxmepusye npukmemHux Haunoeniute , oe opyeutl
KOMNOHeHM, QiENpUKMeNHUK, — A0PO 3HAYEHHS CNI0BA, WO OeMEPMIHYE CEMAHMUKY CKIAOHO20 npukmemuuka. Inui
MUNU CKAAOHUX NPUKMEMHUKIE OaIOnb 3M02Y 3DO3YMIMU, WO OHU HEe 3MIHIOIONb CEOET CIPYKMYpPU Npu nepexnaoi
ma 6UAGUMU YEHMP 3HAYEHHS 8 NPUKMENHUKAX OAHOI CIPYKNYPU — HEMOMCIUBO, OCKIIbKU Yi OCHOBU PIGHONPABHI
i Maioms CypaoHutl 36 130K.

Kniouosi cnosa: cemanmuune naganmagicenns, s0epna ocnoed, CKiaoeHi NPUKMEMHUKU, MOOelb YIMBOPEHHS.
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Cmamvst  nocesuyjena  KOMRIEKCHOMY — UCCIeO08AHUI0  CEMAHMUYECKUX — OCODEHHOCmel — COCMAGHbIX
NPUNA2AMENbHBIX HA MAMEPUANAX XYOOJICeCIBEHHO2O AH2NIOAZBINHO20 OUCKYPCA. AKMYansHOCms OAHHOU meMbl
00ycnogena meHoeHyuel coOBPEMEHHO TUHSBUCTIUKY K Y2IYONIEeHHOMY U3VHEHUIO DYHKYUOHATLHBIX NAPAMEMPO8
COCMABHBIX NPUTASAMETbHBIX, KAK BAJICHBIX DNEMEHMOS S3bIKOGOU Kapmuhbl mupa. Llenvio cmamvu seisemcs
uccnedosaHue CeMaHmuuecko20 NO8eOeHUs COCMAGHBIX NPUNASAMENbHbIX 6 3AGUCUMOCHIU O UX COCMABIAIOUJUX.
Ha ocrose uzyuenus cmpykmypusayuu cOCmasHbix RPUIAamenbHbIX 8blOeNeHO NEKCUKO-CeMAHMUYecKUe Spynnol,
HA 3HAYEHUe KOMOPBIX 6NUseN COBOKYNHOCHIb 3HAUEHUE 08YX COCMAGIAOuuX. s 00CMudlIcenus ROCMAasieHHO
yenu Ovll NPosedeH OemAanbHulll AHAIU3 MEKCMO8 U3 NPOou36eOeHUll AHTUUCKON TUMepamypsl, Ymo u cmaio
UCMOYHUKOM UHGOPpMAYUU O QYHKYUOHATLHBIX U CEMAHMUYECKUX CEOUCMEAX npuiazamenvhulx. Bvidereno
OCHO8Hble Kamezopuu cocmasHwbix npunazamensnsix, Noun + Adjective, Adjective +Adjective, Numeral + Past
Participle i Adjective + Past Participle/ Adjective + Present Participle. Ocrosnvin codeporcanuem uccredosanus
AGNACMCS AHAIU3 NOCTEOHel ZPYNNbl COCMABHBIX NPUNAAMENbHBIX, KOMOpble 8 C8010 0uepedb OeNSIMCs Ha 06e
noozpynner Adjective + Past Participle ma Adjective + Present Participle. Janneui mun xapaxmepuszyem
npunaeamenvhoe Hauboiee NOIHO, 20€ 6MOPOl KOMNOHEHMm, npuvacmue, — s0pO 3HAYEHUs. CNO6A, HMO
OemepMuHupyem CemMaHmuKy coOCmagHo20 NPUiaeamensHo2o. Jlpyaue munsl cCOCMAGHbIX NPUIA2AMENbHbIX OAIom
B03MOICHOCb NOHSAMb, YMO OHU He USMEHSION COI0 CIMPYKMYPY NPU Nepesooe U onpedeiums YeHmp 3Ha4eHus 8
NpUNALAMENbHBIX  OAHHOU CMPYKMYPbl — HEBO3MOJICHO, MAK KAK MU OCHOBbL DABHONPAGHbIE U UMEIOM
COYUHUMENLHYIO CB513b.

Kniouesvie cnosa: cemanmuueckas HAa2py3Ka, s0epHasi OCHOBA, COCMABHbIC NPULAAMENbHbIE, MOOelb

B603HUKHOBEHUA.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JT/KEPEJI

1. Apnonbg U. B. Jlekcuxonoeus cospemennozo anenutickoeo asvika. M. : Beiciuas mkomna, 1991. 140 c.

2. Tamenepun W. P. Cmunucmuxa anenuiickozo azvika. M. : Beicias mxomna, 1977. — 340 c.

3. €mikeeBa C. M. Cucmemnicmv [ po36umox clOG0OMEOPY CYHACHOI GHIMIUCLKOI MOGU . MOHOZDAQIAL.
3anopizxoks : 3anopisbkuil HarionanbHui yH-T, 2006. 303 c.

4. €dimos JL. I, Scinenska O. A. Cmunicmuxa aneniiicokoi mosu. Binanus : Hosa Krura, 2004. 240 c.

5. Kobozesa I. M. Jlinegicmuuna cemanmuxa. M. : Jliopokom, 2009. 352 c.

6. Koueprau M. I1. Croeo i konmexcm: nekcuuna cnonyyysanicms i 3nauenns cioea. JIpsis : Bumna mikoma, 1980.
183 ¢

7. Kouepran M. I1. Bcmyn do mogosnascmsa : niopyunux. K. : Akagemis, 2000. 368 c.

8. Jlakodd [x. Kornituna cemantuka. Moga i inmenexm (mep. 3 adri. i Him.). — M. : IIporpec, 1996. -340 c.

9. Jloroupka K. Cmunicmuxa aneniticoxoi mosu : naey. nocionux. JIeBis : Bunasanunii nentp JIHY im. IBana
®panka, 2008. 254 c.

10. Cmupuunpkuii A. 1. 3uavenss cinoBa. [Tumanns mogoznascmea. 1995. Ne 2. 205 c.

11. Cwmuprnukuit A. M. Cunmaxcuc anenuiickozo asvika. M. : U3a-Bo mut. Ha mHOCTP. 513. 284 C.

12. ®emopos A. B. Ocnogwr 06weii meopuu nepesooa (nunzeucmuueckue npobaemor). M. : U3n. nom «dumonorus»,
Ounonoruueckuit pakynsrer CII6I'Y, 2002. 416 c.

CIIUCOK NIKOCTPATUBHOI JIITEPATYPU

13. Keeble Harry, Hollington Kris. Hurting Too Much: Shocking Stories from the Frontline of Child Protection.
Great Britain by CPI Group (UK) Ltd, Croydon CR0O 4YY, 2012. 277 p.

14. Peterson Alice. A Song For Tomorrow. Simon & Schuster UK; Paperback Original edition (9 Feb. 2017).

15. Thompson Kate. Secrets of the Sewing Bee. London N1 9RR by Pan Books; an imprint of Pan Macmillan 20
New Wharf Road, 10th March, 2016. 355 p.

REFERENCES

1. Arnold, I. V. (1991). Leksikologiia sovremenogo angliiskogo yazyka [Lexicology of Modern English]. Moscow,
Russia: Vysshaia shkola.

2. Galperin, I. R. (1997). Stilistika angliiskogo yazyka [Stylistics of the English Language]. Moscow, Russia:
Vysshaya shkola.

3. Yenikieieva, S. M. (2006). Systemnist i rozvytok slovotvoru suchasnoi anhliiskoi movy [Systems and Word
Formation of Modern English]. Zaporizhzhia, Ukraine: Zaporizhzhia National University.

90 «Dinonociuni mpaxmamuy, Tom 10, Ne 3" 2018


mailto:shuma-81@ukr.net

4. Yefimov, L. P., & Yasinetskaya, E. A. (2004). Stylistyka angliiskoi movy [Practical Stylistics of English].
Vinnytsia, Ukraine: Nova Knyha.

5. Kobozeva, I. M. (2009). Linhvistychna semantyka [Linguistic semantics]. Moscow: Librokom.

6. Kocherhan, M. P. (1980). Slovo i kontekst: leksychna spoluchuvanist i znachenia slova [Word and Context:
Lexical Meaning and Compatibility]. Lviv, S.U.: Vyscha shkola.

7. Kocherhan, M. P. (2000). Vstup do movoznavstva: [pidruchnyk] [Introduction to Linguistics]. Kyiv:
Akademiia.

8. Lakoff, Dzh. (1996). Kohnityvna semantyka [Cognitive semantics]. Mova i intelekt (per. z anhl. i nim.). —
Moscow, S.U.: Prohres.

9. Lototska, K. (2008). Stylistyka angliiskoi movy [Practical Stylistics of English]. Lviv, Ukraine: Vydavnychyi
tsentr LNU im. Ivana Franka.

10. Smyrnytskyi, A. I. (1995). Znachennia slova. Pytannia movoznavstva [The meaning of the word. linguistics
questions],— 205 p.

11. Smirnitsky, A. . (1957). Sintaksis angliiskogo yazyka [Syntax of the English Language]. Moscow, S.U.

12. Fedorov, A. V. (2002). Osnovy obshei teorii perevoda (lingvisticheskie problem) [Fundamentals of the General
Theory of Translation (Linguistic Problems)]. Moscow, Russia: Filologicheskii fakultet SPbGU.

ILLUSTRATIONS

13. Keeble, Harry & Hollington, Kris. (2012). Hurting Too Much: Shocking Stories from the Frontline of Child
Protection. Great Britain by CPI Group (UK) Ltd, Croydon CRO 4YY.

14. Peterson, Alice. (9 Feb. 2017). A Song For Tomorrow. Simon & Schuster UK; Paperback Original edition.

15. Thompson, Kate. (2016). Secrets of the Sewing Bee. London N1 9RR by Pan Books; an imprint of Pan
Macmillan 20 New Wharf Road, 10th March.

Received: 27 May, 2018

«Dinonoziuni mpaxkmamuy, Tom 10, Ne 3* 2018 91



